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10. STATISTIKA 

 

1.   31975 R 2782: Padomes Regula (EEK) Nr. 2782/75 (1975. gada 29. oktobris) par inkubējamo 

olu un mājputnu cāļu ražošanu un tirdzniecību (OV L 282, 1.11.1975., 100. lpp.), ko groza: 

 

– 31980 R 3485: Padomes 19.10.1981. Regula (EEK) Nr. 3485/80 (OV L 365, 23.10.1981., 

1. lpp.), 

 

– 11985 I: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Spānijas 

Karalistes un Portugāles Republikas pievienošanās (OV L 302, 15.11.1985., 23. lpp.), 

 

– 31985 R 3791: Padomes 19.10.1981. Regula (EEK) Nr. 3791/85 (OV L 367, 23.10.1981., 

6. lpp.), 

 

– 31986 R 3494: Padomes 19.10.1981. Regula (EEK) Nr. 3494/86 (OV L 323, 23.10.1981., 

1. lpp.), 

 

– 31987 R 3987: Komisijas 21.12.1992. Regula (EEK) Nr. 3987/87 (OV L 376, 22.12.1992., 

20. lpp.), 

 

– 31991 R 1057: Komisijas 21.12.1992. Regula (EEK) Nr. 1057/91 (OV L 107, 22.12.1992., 

11. lpp.), 
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– 11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Austrijas 

Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 

29.8.1994., 21. lpp.), 

 

– 31995 R 2916: Komisijas 27.2.2002. Regula (EK) Nr. 2916/95 (OV L 305, 5.3.2002., 

49. lpp.). 

 

a) Direktīvas 5. panta 2. punktu papildina ar šādu tekstu: 

 

"násadová vejce, haudemunad, inkubējamas olas, kiaušiniai perinimui, keltetőtojás, bajd 

tat-tifqis, jaja wylęgowe, valilna jajca, násadové vajcia". 

 

b) Regulas 6. panta pirmo teikumu papildina ar šādu tekstu: 

 

"líhnutí, haue, inkubācija, perinimas, keltetésre, tifqis, do wylęgu, valjenje, liahnutie". 

 

2.   31977 R 1868: Komisijas Regula (EEK) Nr. 1868/77 (1977. gada 29. jūlijs), ar ko nosaka sīki 

izstrādātus piemērošanas noteikumus Regulai (EEK) Nr. 2782/75 par inkubējamo olu un mājputnu 

cāļu ražošanu un tirdzniecību (OV L 209, 17.8.1977., 1. lpp.), ko groza: 

 

– 11979 H: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Grieķijas 

Republikas pievienošanās (OV L 291, 19.11.1979., 17. lpp.), 
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– 31985 R 3759: Komisijas 21.12.1992. Regula (EEK) Nr. 3759/85 (OV L 356, 22.12.1992., 

64. lpp.), 

 

– 31987 R 1351: Komisijas 21.12.1992. Regula (EEK) Nr. 1351/87 (OV L 127, 22.12.1992., 

18. lpp.), 

 

– 31990 R 2773: Komisijas 21.12.1992. Regula (EEK) Nr. 2773/90 (OV L 267, 22.12.1992., 

25. lpp.), 

 

– 31994 R 3239: Komisijas 27.2.2002. Regula (EK) Nr. 3239/94 (OV L 338, 5.3.2002., 

48. lpp.). 

 

a) Regulas 1. panta 1. punktā starp tekstiem, kas attiecas uz Beļģiju un Dāniju, iekļauj šādu 

tekstu: 

 

"CZ - Čehijas Republikai"; 

 

starp tekstiem, kas attiecas uz Vāciju un Grieķiju, iekļauj šādu tekstu: 

 

"EE - Igaunijai"; 
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starp tekstiem, kas attiecas uz Itāliju un Luksemburgu, iekļauj šādu tekstu: 

 

"CY - Kiprai 

LV - Latvijai 

LT - Lietuvai"; 

 

starp tekstiem, kas attiecas uz Luksemburgu un Nīderlandi, iekļauj šādu tekstu: 

 

"HU - Ungārijai 

MT - Maltai"; 

 

starp tekstiem, kas attiecas uz Austriju un Portugāli, iekļauj šādu tekstu: 

 

"PL - Polijai"; 

 

starp tekstiem, kas attiecas uz Portugāli un Somiju, iekļauj šādu tekstu: 

 

"SI - Slovēnijai 

SK - Slovākijai "; 
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b) Regulas II tabulas 1) zemsvītras piezīmi papildina ar šādu tekstu: 

 

"Čehijas Republika:  tikai viens reģions, 

 

Igaunija:    tikai viens reģions, 

 

Kipra:    tikai viens reģions, 

 

Latvija:    tikai viens reģions, 

 

Lietuva:    tikai viens reģions, 

 

Ungārija:    tikai viens reģions, 

 

Malta:    tikai viens reģions, 

 

Polija:    tikai viens reģions, 

 

Slovēnija:    tikai viens reģions, 

 

Slovākija:    tikai viens reģions". 
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3.   31979 R 0357: Padomes Regula (EEK) Nr. 357/79 (1979. gada 5. februāris) par statistikas 

pārskatiem attiecībā uz vīnogulāju stādījumiem (OV L 54, 5.3.1979., 124. lpp.), ko groza: 

 

– 11979 H: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Grieķijas 

Republikas pievienošanās (OV L 291, 19.11.1979., 17. lpp.), 

 

– 31980 R 1992: Padomes 19.10.1981. Regula (EEK) Nr. 1992/80 (OV L 195, 23.10.1981., 

10. lpp.), 

 

– 31981 R 3719: Padomes 19.10.1981. Regula (EEK) Nr. 3719/81 (OV L 373, 23.10.1981., 

5. lpp.), 

 

– 31985 R 3768: Padomes 19.10.1981. Regula (EEK) Nr. 3768/85 (OV L 362, 23.10.1981., 

8. lpp.), 

 

– 31986 R 0490: Padomes 19.10.1981. Regula (EEK) Nr. 490/86 (OV L 54, 23.10.1981., 

22. lpp.), 

 

– 31990 R 3570: Padomes 4.12.1990. Regula (EEK) Nr. 3570/90 (OV L 353, 17.12.1990., 

8. lpp.), 

 

– 31993 R 3205: Padomes 21.6.1999. Regula (EK) Nr. 3205/93 (OV L 289, 26.6.1999., 4. lpp.), 
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– 11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Austrijas 

Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 

29.8.1994., 21. lpp.), 

 

– 31998 R 2329: Padomes 28.6.2001. Regula (EK) Nr. 2329/98 (OV L 291, 21.7.2001., 2. lpp.). 

 

a) Regulas 4. panta 3. punktā pēc teksta "Itālijā: provinces," iekļauj šādu tekstu: 

 

"– Čehijas Republikā, Ungārijā, Maltā, Slovēnijā, Slovākijā: reģioni, kas uzskaitīti 

pielikumā,". 
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b) Regulas pielikumu papildina ar šādu tekstu: 

 

"ČEHIJAS REPUBLIKA 

 

1. Pražská 

2. Mělnická 

3. Roudnická 

4. Žernosecká 

5. Mostecká 

6. Čáslavská 

7. Brněnská 

8. Bzenecká 

9. Mikulovská 

10. Mutěnická 

11. Velkopavlovická 

12. Znojemská 

13. Strážnická 

14. Kyjovská 

15. Uherskohradišťská 

16. Podluží 
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UNGĀRIJA: 

 

1. Alföldi szőlőtermő táj 

2. Észak-Dunántúli szőlőtermő táj 

3. Dél-Dunántúli szőlőtermő táj 

4. Észak-Magyarországi szőlőtermő táj 

 

MALTA: 

 

1. Malta 

2. Gozo un Comino  

 

SLOVĒNIJA 

 

1. ljutomersko-ormoški vinorodni okoliš 

2. mariborski vinorodni okoliš 

3. radgonsko-kapelski vinorodni okoliš 

4. šmarsko-virštajnski vinorodni okoliš 

5. vinorodni okoliš Haloze 

6. prekmurski vinorodni okoliš 

7. vinorodni okoliš Srednje Slovenske gorice 

8. bizeljsko-sremiški vinorodni okoliš 
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9. vinorodni okoliš Bela krajina 

10. vinorodni okoliš Dolenjska 

11. koprski vinorodni okoliš 

12. vinorodni okoliš Goriška Brda 

13. vinorodni okoliš Kras 

14. vinorodni okoliš Vipavska dolina 

 

SLOVĀKIJA 

 

1. Malokarpatská vinohradnícka oblasť  

2. Južnoslovenská vinohradnícka oblasť 

3. Stredoslovenská vinohradnícka oblasť  

4. Nitrianska vinohradnícka oblasť  

5. Východoslovenská vinohradnícka oblasť  

6. Tokajská vinohradnícka oblasť " 

 

4.   31980 L 1119: Padomes Direktīva 80/1119/EEK (1980. gada 17. novembris) par statistikas 

pārskatiem attiecībā uz preču pārvadājumiem pa iekšējiem ūdensceļiem (OV L 339, 15.12.1980., 

30. lpp.), ko groza: 

 

– 11985 I: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Spānijas 

Karalistes un Portugāles Republikas pievienošanās (OV L 302, 15.11.1985., 23. lpp.), 
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– 11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Austrijas 

Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 

29.8.1994., 21. lpp.). 

 

a) Direktīvas II pielikumā starp tekstiem, kas attiecas uz Beļģiju un Vāciju, iekļauj šādu tekstu: 

 

"Čehijas Republika 

 

Praha  

Střední Čechy  

Jihozápad  

Severozápad  

Severovýchod  

Jihovýchod  

Střední Morava  

Moravskoslezsko"; 

 

starp tekstiem, kas attiecas uz Itāliju un Luksemburgu, iekļauj šādu tekstu: 

 

"Latvija 

 

Latvija 

 

Lietuva 

 

Lietuva"; 
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starp tekstiem, kas attiecas uz Luksemburgu un Nīderlandi, iekļauj šādu tekstu: 

 

"Ungārija 

 

Közép-Magyarország 

Közép-Dunántúl 

Nyugat-Dunántúl 

Dél-Dunántúl 

Észak-Magyarország 

Észak-Alföld 

Dél-Alföld"; 

 

starp tekstiem, kas attiecas uz Austriju un Portugāli, iekļauj šādu tekstu: 

 

"Polija 

 

Dolnośląskie 

Kujawsko-pomorskie 

Lubelskie 

Lubuskie 

Łódzkie 

Małopolskie 
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Mazowieckie 

Opolskie 

Podkarpackie 

Podlaskie 

Pomorskie 

Śląskie 

Świętokrzyskie 

Warmińsko-mazurskie 

Wielkopolskie 

Zachodniopomorskie"; 

 

starp tekstiem, kas attiecas uz Portugāli un Somiju, iekļauj šādu tekstu: 

 

"Slovākija 

 

Bratislavský kraj 

Západné Slovensko 

Stredné Slovensko 

Východné Slovensko"; 
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b) Direktīvas III pielikumā: 

 

1) sarakstu "I. Eiropas Kopienas valstis" aizstāj ar šādu sarakstu: 

 

"01. Beļģija 

02. Čehijas Republika 

03. Dānija 

04. Vācija 

05. Igaunija 

06. Grieķija 

07. Spānija 

08. Francija 

09. Īrija 

10. Itālija 

11. Kipra 

12. Latvija 

13. Lietuva 

14. Luksemburga 

15. Ungārija 

16. Malta 

17. Nīderlande 

18. Austrija 
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19. Polija 

20. Portugāle 

21. Slovēnija 

22. Slovākija 

23. Somija 

24. Zviedrija 

25. Apvienotā Karaliste"; 

 

2) pielikuma II daļā tā teksta numuru, kas attiecas uz Šveici, aizstāj ar 26; 

 

3) sarakstu “IV. Valstis, kuru ārējā tirdzniecība notiek valsts līmenī” aizstāj ar šādu 

sarakstu: 

 

"27. NVS 

28. Rumānija 

29. Bulgārija 

30. Dienvidslāvijas Federatīvā Republika"; 

 

4) pielikuma V, VI un VII daļā teksta numurus aizstāj ar, attiecīgi, 31, 32 un 33. 

 

c) Direktīvas IV pielikuma 7(A), 7(B), 8(A) un 8(B) tabulā virsrakstu "EUR 15" aizstāj ar 

virsrakstu "EUR 25"; 
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d) Direktīvas IV pielikuma 10(A) un 10(B) tabulā: 

 

– kreisās ailes nosaukumu “EUR 15” aizstāj ar “EUR 25”, un sarakstu ar šo nosaukumu 

aizstāj ar šādu sarakstu: 

 

"Beļģija 

Čehijas Republika 

Dānija 

Vācija 

Igaunija 

Grieķija 

Spānija 

Francija 

Īrija 

Itālija 

Kipra 

Latvija 

Lietuva 

Luksemburga 

Ungārija 

Malta 

Nīderlande 
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Austrija 

Polija 

Portugāle 

Slovēnija 

Slovākija 

Somija 

Zviedrija 

Apvienotā Karaliste" 

 

– to valstu sarakstu, kuru ārējā tirdzniecība notiek valsts līmenī, aizstāj ar šādu sarakstu: 

 

"NVS 

Rumānija 

Bulgārija 

Dienvidslāvijas Federatīvā Republika". 
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5.   31980 L 1177: Padomes Direktīva 80/1177/EEK (1980. gada 4. decembris) par statistikas 

pārskatiem, kas attiecas uz preču pārvadājumiem pa dzelzceļu un kas ir daļa no reģionālās 

statistikas (OV L 350, 23.12.1980., 23. lpp.), ko groza: 

 

– 11985 I: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Spānijas 

Karalistes un Portugāles Republikas pievienošanās (OV L 302, 15.11.1985., 23. lpp.), 

 

– 11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Austrijas 

Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 

29.8.1994., 21. lpp.). 

 

a) Direktīvas 1. panta 2. punkta a) apakšpunktā starp tekstu, kas attiecas uz Beļģiju un Dāniju, 

iekļauj šādu tekstu: 

 

"ČD:   České dráhy"; 

 

starp tekstiem, kas attiecas uz Vāciju un Grieķiju, iekļauj šādu tekstu: 

 

"ER:   Eesti Raudtee 

 E:  Edelaraudtee"; 
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starp tekstiem, kas attiecas uz Itāliju un Luksemburgu, iekļauj šādu tekstu: 

 

"LDz:  Latvijas Dzelzceļš 

LG:   Lietuvos geležinkeliai"; 

 

starp tekstiem, kas attiecas uz Luksemburgu un Nīderlandi, iekļauj šādu tekstu: 

 

"MÁV Rt.:  Magyar Államvasutak Részvénytársaság 

GySEV Rt.: Győr-Sopron-Ebenfurti Vasút Részvénytársaság"; 

 

starp tekstiem, kas attiecas uz Austriju un Portugāli, iekļauj šādu tekstu: 

 

"PKP:  Polskie Koleje Państwowe"; 

 

starp tekstiem, kas attiecas uz Portugāli un Somiju, iekļauj šādu tekstu: 

 

"SŽ:   Slovenske železnice; 

 ŽSR:   Železnice Slovenskej republiky;  

 ŽSSK:  Železničná spoločnosť, a.s."; 
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b) Direktīvas II pielikumā starp tekstiem, kas attiecas uz Beļģiju un Dāniju, iekļauj šādu tekstu: 

 

"Čehijas Republika 

 

Praha  

Střední Čechy  

Jihozápad  

Severozápad  

Severovýchod  

Jihovýchod  

Střední Morava  

Moravskoslezsko"; 

 

starp tekstiem, kas attiecas uz Vāciju un Grieķiju, iekļauj šādu tekstu: 

 

"Igaunija 

 

Eesti"; 
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starp tekstiem, kas attiecas uz Itāliju un Luksemburgu, iekļauj šādu tekstu: 

 

"Latvija 

 

Rīga 

Vidzeme  

Kurzeme 

Zemgale  

Latgale 

 

Lietuva 

 

Lietuva"; 

 

starp tekstiem, kas attiecas uz Luksemburgu un Nīderlandi, iekļauj šādu tekstu: 

 

"Ungārija 

 

Közép-Magyarország 

Közép-Dunántúl 

Nyugat-Dunántúl 
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Dél-Dunántúl 

Észak-Magyarország 

Észak-Alföld 

Dél-Alföld"; 

 

starp tekstiem, kas attiecas uz Austriju un Portugāli, iekļauj šādu tekstu: 

 

"Polija 

 

Dolnośląskie 

Kujawsko-pomorskie 

Lubelskie 

Lubuskie 

Łódzkie 

Małopolskie 

Mazowieckie 

Opolskie 

Podkarpackie 

Podlaskie 

Pomorskie 

Śląskie 

Świętokrzyskie 

Warmińsko-mazurskie 

Wielkopolskie 

Zachodniopomorskie"; 
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starp tekstiem, kas attiecas uz Portugāli un Somiju, iekļauj šādu tekstu: 

 

"Slovēnija 

 

Slovenija 

 

Slovākija 

 

Bratislavský kraj 

Západné Slovensko 

Stredné Slovensko 

Východné Slovensko"; 

 

c) Direktīvas III pielikumā: 

 

1) sarakstu "I. Eiropas Kopienas" aizstāj ar šādu sarakstu: 

 

"01. Beļģija 

02. Čehijas Republika 

03. Dānija 

04. Vācija 

05. Igaunija 

06. Grieķija 
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07. Spānija 

08. Francija 

09. Īrija 

10. Itālija 

11. Kipra 

12. Latvija 

13. Lietuva 

14. Luksemburga 

15. Ungārija 

16. Malta 

17. Nīderlande 

18. Austrija 

19. Polija 

20. Portugāle 

21. Slovēnija 

22. Slovākija 

23. Somija 

24. Zviedrija 

25. Apvienotā Karaliste"; 
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2) sarakstu "Trešās valstis" aizstāj ar šādu sarakstu: 

 

"26. Šveice 

27. Dienvidslāvijas Federatīvā Republika 

28. Turcija 

29. Norvēģija 

30. NVS 

31. Rumānija 

32. Bulgārija 

33. Tuvo Austrumu un Vidējo Austrumu valstis 

34. Citas valstis.". 

 

6.   31990 R 0837: Padomes Regula (EEK) Nr. 837/90 (1990. gada 26. marts) par statistikas 

informāciju, kas dalībvalstīm jāiesniedz attiecībā uz graudaugu ražošanu (OV L 88, 3.4.1990., 

1. lpp.), ko groza: 

 

– 31990 R 3570: Padomes 4.12.1990. Regula (EEK) Nr. 3570/90 (OV L 353, 17.12.1990., 

8. lpp.), 

 

– 11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Austrijas 

Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 

29.8.1994., 21. lpp.), 
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– 31995 R 2197: Komisijas 27.2.2002. Regula (EK) Nr. 2197/95 (OV L 221, 5.3.2002., 2. lpp.). 

 

Regulas III pielikuma tabulā starp tekstiem, kas attiecas uz Beļģiju un Dāniju, iekļauj šādu tekstu: 

 

"Česká republika   kraje – NUTS 3"; 

 

starp tekstiem, kas attiecas uz Vāciju un Grieķiju, iekļauj šādu tekstu: 

 

"Eesti     –"; 

 

starp tekstiem, kas attiecas uz Itāliju un Luksemburgu, iekļauj šādu tekstu: 

 

"Κύπρος     – 

Latvija    NUTS 3 reģioni 

Lietuva    NUTS 3 apgabali"; 

 

starp tekstiem, kas attiecas uz Luksemburgu un Nīderlandi, iekļauj šādu tekstu: 

 

"Magyarország   tervezési-statisztikai régiók 

Malta     NUTS 2"; 



 

AA2003/ACT/II pielikums/lv 1737 

 

starp tekstiem, kas attiecas uz Austriju un Portugāli, iekļauj šādu tekstu: 

 

"Polska    16 vojevodistes (NUTS 2)"; 

 

starp tekstiem, kas attiecas uz Portugāli un Somiju, iekļauj šādu tekstu: 

 

"Slovenija    NUTS 2 

Slovensko    NUTS 2". 

 

7.   31991 D 0450: Komisijas Lēmums 91/450/EEK, Euratom (1991. gada 26. jūlijs), ar ko definē 

dalībvalstu teritoriju, lai īstenotu 1. pantu Padomes Direktīvā 89/130/EEK, Euratom par to, kā 

saskaņot nacionālā kopprodukta noteikšanu pēc tirgus cenām (OV L 240, 29.8.1991., 36. lpp.). 

 

Lēmuma pielikumā iekļauj šādu tekstu: 

 

a) starp tekstiem, kas attiecas uz Beļģiju un Dāniju, iekļauj šādu tekstu: 

 

" Čehijas Republikas ekonomiskā teritorija ir: 

 

– Čehijas Republikas teritorija, 
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– valsts gaisa telpa, teritoriālie ūdeņi un kontinentālais šelfs starptautiskajos ūdeņos, 

attiecībā uz kuru valstij ir ekskluzīvas tiesības, 

 

– teritoriālie anklāvi (proti, ģeogrāfiskās teritorijas, kuras atrodas citur pasaulē un kuras - 

saskaņā ar starptautiskiem līgumiem vai valstu savstarpējiem nolīgumiem - izmanto 

valsts centrālās valdības iestādes (vēstniecības, konsulāti, karabāzes, zinātniskās 

iestādes u.tml.)) - attiecībā uz visiem darījumiem, izņemot tos, kas saistīti ar īpašuma 

tiesībām uz anklāva zemi un ēkām, kas atrodas uz šādas zemes pirkšanas laikā, 

 

– ekstrateritoriālie anklāvi (proti, pašas valsts ģeogrāfiskās teritorijas daļas, ko - 

pamatojoties uz starptautiskiem līgumiem vai valstu savstarpējiem nolīgumiem - 

izmanto citu valstu centrālo valdību iestādes, Eiropas Kopienu iestādes vai 

starptautiskās organizācijas) - tikai attiecībā uz darījumiem, kas saistīti ar īpašuma 

tiesībām uz anklāva zemi un ēkām, kas atrodas uz šādas zemes pirkšanas laikā, 

 

– naftas, dabasgāzes u.tml. atradnes starptautiskajos ūdeņos ārpus valsts kontinentālā 

šelfa, kuras izmanto šīs daļas iepriekšējos punktos definētās teritorijas rezidenti."; 
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b) starp tekstiem, kas attiecas uz Vāciju un Grieķiju, iekļauj šādu tekstu: 

 

" Igaunijas Republikas ekonomiskā teritorija ir: 

 

– Igaunijas Republikas teritorija, 

 

– valsts gaisa telpa, teritoriālie ūdeņi un kontinentālais šelfs starptautiskajos ūdeņos, 

attiecībā uz kuru valstij ir ekskluzīvas tiesības, 

 

– teritoriālie anklāvi (proti, ģeogrāfiskās teritorijas, kuras atrodas citur pasaulē un kuras - 

saskaņā ar starptautiskiem līgumiem vai valstu savstarpējiem nolīgumiem - izmanto 

valsts centrālās valdības iestādes (vēstniecības, konsulāti, karabāzes, zinātniskās 

iestādes u.tml.)) - attiecībā uz visiem darījumiem, izņemot tos, kas saistīti ar īpašuma 

tiesībām uz anklāva zemi un ēkām, kas atrodas uz šādas zemes pirkšanas laikā, 

 

– ekstrateritoriālie anklāvi (proti, pašas valsts ģeogrāfiskās teritorijas daļas, ko - 

pamatojoties uz starptautiskiem līgumiem vai valstu savstarpējiem nolīgumiem - 

izmanto citu valstu centrālo valdību iestādes, Eiropas Kopienu iestādes vai 

starptautiskās organizācijas) - tikai attiecībā uz darījumiem, kas saistīti ar īpašuma 

tiesībām uz anklāva zemi un ēkām, kas atrodas uz šādas zemes pirkšanas laikā, 
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– naftas, dabasgāzes u.tml. atradnes starptautiskajos ūdeņos ārpus valsts kontinentālā 

šelfa, kuras izmanto šīs daļas iepriekšējos punktos definētās teritorijas rezidenti."; 

 

c) starp tekstiem, kas attiecas uz Itāliju un Luksemburgu, iekļauj šādu tekstu: 

 

" Kipras Republikas ekonomiskā teritorija ir: 

 

– Kipras Republikas teritorija, 

 

– valsts gaisa telpa, teritoriālie ūdeņi un kontinentālais šelfs starptautiskajos ūdeņos, 

attiecībā uz kuru valstij ir ekskluzīvas tiesības, 

 

– teritoriālie anklāvi (proti, ģeogrāfiskās teritorijas, kuras atrodas citur pasaulē un kuras - 

saskaņā ar starptautiskiem līgumiem vai valstu savstarpējiem nolīgumiem - izmanto 

valsts centrālās valdības iestādes (vēstniecības, konsulāti, karabāzes, zinātniskās 

iestādes u.tml.)) - attiecībā uz visiem darījumiem, izņemot tos, kas saistīti ar īpašuma 

tiesībām uz anklāva zemi un ēkām, kas atrodas uz šādas zemes pirkšanas laikā, 
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– ekstrateritoriālie anklāvi (proti, pašas valsts ģeogrāfiskās teritorijas daļas, ko - 

pamatojoties uz starptautiskiem līgumiem vai valstu savstarpējiem nolīgumiem - 

izmanto citu valstu centrālo valdību iestādes, Eiropas Kopienu iestādes vai 

starptautiskās organizācijas) - tikai attiecībā uz darījumiem, kas saistīti ar īpašuma 

tiesībām uz anklāva zemi un ēkām, kas atrodas uz šādas zemes pirkšanas laikā, 

 

– naftas, dabasgāzes u.tml. atradnes starptautiskajos ūdeņos ārpus valsts kontinentālā 

šelfa, kuras izmanto šīs daļas iepriekšējos punktos definētās teritorijas rezidenti. 

 

Latvijas Republikas ekonomiskā teritorija ir: 

 

– Latvijas Republikas teritorija, 

 

– valsts gaisa telpa, teritoriālie ūdeņi un kontinentālais šelfs starptautiskajos ūdeņos, 

attiecībā uz kuru valstij ir ekskluzīvas tiesības, 

 

– teritoriālie anklāvi (proti, ģeogrāfiskās teritorijas, kuras atrodas citur pasaulē un kuras - 

saskaņā ar starptautiskiem līgumiem vai valstu savstarpējiem nolīgumiem - izmanto 

valsts centrālās valdības iestādes (vēstniecības, konsulāti, karabāzes, zinātniskās 

iestādes u.tml.)) - attiecībā uz visiem darījumiem, izņemot tos, kas saistīti ar īpašuma 

tiesībām uz anklāva zemi un ēkām, kas atrodas uz šādas zemes pirkšanas laikā, 
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– ekstrateritoriālie anklāvi (proti, pašas valsts ģeogrāfiskās teritorijas daļas, ko - 

pamatojoties uz starptautiskiem līgumiem vai valstu savstarpējiem nolīgumiem - 

izmanto citu valstu centrālo valdību iestādes, Eiropas Kopienu iestādes vai 

starptautiskās organizācijas) - tikai attiecībā uz darījumiem, kas saistīti ar īpašuma 

tiesībām uz anklāva zemi un ēkām, kas atrodas uz šādas zemes pirkšanas laikā, 

 

– naftas, dabasgāzes u.tml. atradnes starptautiskajos ūdeņos ārpus valsts kontinentālā 

šelfa, kuras izmanto šīs daļas iepriekšējos punktos definētās teritorijas rezidenti. 

 

Lietuvas Republikas ekonomiskā teritorija ir: 

 

– Lietuvas Republikas teritorija, 

 

– valsts gaisa telpa, teritoriālie ūdeņi un kontinentālais šelfs starptautiskajos ūdeņos, 

attiecībā uz kuru valstij ir ekskluzīvas tiesības, 

 

– teritoriālie anklāvi (proti, ģeogrāfiskās teritorijas, kuras atrodas citur pasaulē un kuras - 

saskaņā ar starptautiskiem līgumiem vai valstu savstarpējiem nolīgumiem - izmanto 

valsts centrālās valdības iestādes (vēstniecības, konsulāti, karabāzes, zinātniskās 

iestādes u.tml.)) - attiecībā uz visiem darījumiem, izņemot tos, kas saistīti ar īpašuma 

tiesībām uz anklāva zemi un ēkām, kas atrodas uz šādas zemes pirkšanas laikā, 



 

AA2003/ACT/II pielikums/lv 1743 

 

– ekstrateritoriālie anklāvi (proti, pašas valsts ģeogrāfiskās teritorijas daļas, ko - 

pamatojoties uz starptautiskiem līgumiem vai valstu savstarpējiem nolīgumiem - 

izmanto citu valstu centrālo valdību iestādes, Eiropas Kopienu iestādes vai 

starptautiskās organizācijas) - tikai attiecībā uz darījumiem, kas saistīti ar īpašuma 

tiesībām uz anklāva zemi un ēkām, kas atrodas uz šādas zemes pirkšanas laikā, 

 

– naftas, dabasgāzes u.tml. atradnes starptautiskajos ūdeņos ārpus valsts kontinentālā 

šelfa, kuras izmanto šīs daļas iepriekšējos punktos definētās teritorijas rezidenti."; 

 

d) starp tekstiem, kas attiecas uz Luksemburgu un Nīderlandi, iekļauj šādu tekstu: 

 

"Ungārijas Republikas ekonomiskā teritorija ir: 

 

– Ungārijas Republikas teritorija, 

 

– valsts gaisa telpa, teritoriālie ūdeņi un kontinentālais šelfs starptautiskajos ūdeņos, 

attiecībā uz kuru valstij ir ekskluzīvas tiesības, 
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– teritoriālie anklāvi (proti, ģeogrāfiskās teritorijas, kuras atrodas citur pasaulē un kuras - 

saskaņā ar starptautiskiem līgumiem vai valstu savstarpējiem nolīgumiem - izmanto 

valsts centrālās valdības iestādes (vēstniecības, konsulāti, karabāzes, zinātniskās 

iestādes u.tml.)) - attiecībā uz visiem darījumiem, izņemot tos, kas saistīti ar īpašuma 

tiesībām uz anklāva zemi un ēkām, kas atrodas uz šādas zemes pirkšanas laikā,  

 

– ekstrateritoriālie anklāvi (proti, pašas valsts ģeogrāfiskās teritorijas daļas, ko - 

pamatojoties uz starptautiskiem līgumiem vai valstu savstarpējiem nolīgumiem - 

izmanto citu valstu centrālo valdību iestādes, Eiropas Kopienu iestādes vai 

starptautiskās organizācijas) - tikai attiecībā uz darījumiem, kas saistīti ar īpašuma 

tiesībām uz anklāva zemi un ēkām, kas atrodas uz šādas zemes pirkšanas laikā, 

 

– naftas, dabasgāzes u.tml. atradnes starptautiskajos ūdeņos ārpus valsts kontinentālā 

šelfa, kuras izmanto šīs daļas iepriekšējos punktos definētās teritorijas rezidenti. 

 

Maltas Republikas ekonomiskā teritorija ir:  

 

– Maltas Republikas teritorija, 

 

– valsts gaisa telpa, teritoriālie ūdeņi un kontinentālais šelfs starptautiskajos ūdeņos, 

attiecībā uz kuru valstij ir ekskluzīvas tiesības, 
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– teritoriālie anklāvi (proti, ģeogrāfiskās teritorijas, kuras atrodas citur pasaulē un kuras - 

saskaņā ar starptautiskiem līgumiem vai valstu savstarpējiem nolīgumiem - izmanto 

valsts centrālās valdības iestādes (vēstniecības, konsulāti, karabāzes, zinātniskās 

iestādes u.tml.)) - attiecībā uz visiem darījumiem, izņemot tos, kas saistīti ar īpašuma 

tiesībām uz anklāva zemi un ēkām, kas atrodas uz šādas zemes pirkšanas laikā, 

 

– ekstrateritoriālie anklāvi (proti, pašas valsts ģeogrāfiskās teritorijas daļas, ko - 

pamatojoties uz starptautiskiem līgumiem vai valstu savstarpējiem nolīgumiem - 

izmanto citu valstu centrālo valdību iestādes, Eiropas Kopienu iestādes vai 

starptautiskās organizācijas) - tikai attiecībā uz darījumiem, kas saistīti ar īpašuma 

tiesībām uz anklāva zemi un ēkām, kas atrodas uz šādas zemes pirkšanas laikā, 

 

– naftas, dabasgāzes u.tml. atradnes starptautiskajos ūdeņos ārpus valsts kontinentālā 

šelfa, kuras izmanto šīs daļas iepriekšējos punktos definētās teritorijas rezidenti."; 

 

e) starp tekstiem, kas attiecas uz Austriju un Portugāli, iekļauj šādu tekstu: 

 

"Polijas Republikas ekonomiskā teritorija ir: 

 

– Polijas Republikas teritorija, 
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– valsts gaisa telpa, teritoriālie ūdeņi un kontinentālais šelfs starptautiskajos ūdeņos, 

attiecībā uz kuru valstij ir ekskluzīvas tiesības,  

 

– teritoriālie anklāvi (proti, ģeogrāfiskās teritorijas, kuras atrodas citur pasaulē un kuras - 

saskaņā ar starptautiskiem līgumiem vai valstu savstarpējiem nolīgumiem - izmanto 

valsts centrālās valdības iestādes (vēstniecības, konsulāti, karabāzes, zinātniskās 

iestādes u.tml.)) - attiecībā uz visiem darījumiem, izņemot tos, kas saistīti ar īpašuma 

tiesībām uz anklāva zemi un ēkām, kas atrodas uz šādas zemes pirkšanas laikā, 

 

– ekstrateritoriālie anklāvi (proti, pašas valsts ģeogrāfiskās teritorijas daļas, ko - 

pamatojoties uz starptautiskiem līgumiem vai valstu savstarpējiem nolīgumiem - 

izmanto citu valstu centrālo valdību iestādes, Eiropas Kopienu iestādes vai 

starptautiskās organizācijas) - tikai attiecībā uz darījumiem, kas saistīti ar īpašuma 

tiesībām uz anklāva zemi un ēkām, kas atrodas uz šādas zemes pirkšanas laikā, 

 

– naftas, dabasgāzes u.tml. atradnes starptautiskajos ūdeņos ārpus valsts kontinentālā 

šelfa, kuras izmanto šīs daļas iepriekšējos punktos definētās teritorijas rezidenti."; 
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f) starp tekstiem, kas attiecas uz Portugāli un Somiju, iekļauj šādu tekstu: 

 

" Slovēnijas Republikas ekonomiskā teritorija ir: 

 

– Slovēnijas Republikas teritorija, 

 

– valsts gaisa telpa, teritoriālie ūdeņi un kontinentālais šelfs starptautiskajos ūdeņos, 

attiecībā uz kuru valstij ir ekskluzīvas tiesības, 

 

– teritoriālie anklāvi (proti, ģeogrāfiskās teritorijas, kuras atrodas citur pasaulē un kuras - 

saskaņā ar starptautiskiem līgumiem vai valstu savstarpējiem nolīgumiem - izmanto 

valsts centrālās valdības iestādes (vēstniecības, konsulāti, karabāzes, zinātniskās 

iestādes u.tml.)) - attiecībā uz visiem darījumiem, izņemot tos, kas saistīti ar īpašuma 

tiesībām uz anklāva zemi un ēkām, kas atrodas uz šādas zemes pirkšanas laikā, 

 

– ekstrateritoriālie anklāvi (proti, pašas valsts ģeogrāfiskās teritorijas daļas, ko - 

pamatojoties uz starptautiskiem līgumiem vai valstu savstarpējiem nolīgumiem - 

izmanto citu valstu centrālo valdību iestādes, Eiropas Kopienu iestādes vai 

starptautiskās organizācijas) - tikai attiecībā uz darījumiem, kas saistīti ar īpašuma 

tiesībām uz anklāva zemi un ēkām, kas atrodas uz šādas zemes pirkšanas laikā, 
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– naftas, dabasgāzes u.tml. atradnes starptautiskajos ūdeņos ārpus valsts kontinentālā 

šelfa, kuras izmanto šīs daļas iepriekšējos punktos definētās teritorijas rezidenti. 

 

Slovākijas Republikas ekonomiskā teritorija ir:  

 

– Slovākijas Republikas teritorija, 

 

– valsts gaisa telpa, teritoriālie ūdeņi un kontinentālais šelfs starptautiskajos ūdeņos, 

attiecībā uz kuru valstij ir ekskluzīvas tiesības,  

 

– teritoriālie anklāvi (proti, ģeogrāfiskās teritorijas, kuras atrodas citur pasaulē un kuras - 

saskaņā ar starptautiskiem līgumiem vai valstu savstarpējiem nolīgumiem - izmanto 

valsts centrālās valdības iestādes (vēstniecības, konsulāti, karabāzes, zinātniskās 

iestādes u.tml.)) - attiecībā uz visiem darījumiem, izņemot tos, kas saistīti ar īpašuma 

tiesībām uz anklāva zemi un ēkām, kas atrodas uz šādas zemes pirkšanas laikā, 
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– ekstrateritoriālie anklāvi (proti, pašas valsts ģeogrāfiskās teritorijas daļas, ko - 

pamatojoties uz starptautiskiem līgumiem vai valstu savstarpējiem nolīgumiem - 

izmanto citu valstu centrālo valdību iestādes, Eiropas Kopienu iestādes vai 

starptautiskās organizācijas) - tikai attiecībā uz darījumiem, kas saistīti ar īpašuma 

tiesībām uz anklāva zemi un ēkām, kas atrodas uz šādas zemes pirkšanas laikā,  

 

– naftas, dabasgāzes u.tml. atradnes starptautiskajos ūdeņos ārpus valsts kontinentālā 

šelfa, kuras izmanto šīs daļas iepriekšējos punktos definētās teritorijas rezidenti.". 

 

8.   31993 R 0959: Padomes Regula Nr. 959/93 (1993. gada 5. aprīlis) par statistikas informāciju, 

kas dalībvalstīm jāiesniedz attiecībā uz augkopības produktiem, kas nav graudaugu produkti 

(OV L 98, 24.4.1993., 1. lpp.), ko groza: 

 

– 11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Austrijas 

Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 

29.8.1994., 21. lpp.), 

 

– 31995 R 2197: Komisijas 27.2.2002. Regula (EK) Nr. 2197/95 (OV L 221, 5.3.2002., 2. lpp.). 
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a) Regulas VI pielikumā starp tekstiem, kas attiecas uz Beļģiju un Dāniju, iekļauj šādu tekstu: 

 

"Česká republika kraje – NUTS 3"; 

 

starp tekstiem, kas attiecas uz Vāciju un Grieķiju, iekļauj šādu tekstu: 

 

"Eesti     NUTS 2"; 

 

starp tekstiem, kas attiecas uz Itāliju un Luksemburgu, iekļauj šādu tekstu: 

 

"Κύπρος – 

Latvija     NUTS 3 

Lietuva     NUTS 3"; 

 

starp tekstiem, kas attiecas uz Luksemburgu un Nīderlandi, iekļauj šādu tekstu:: 

 

"Magyarország     tervezési-statisztikai régiók 

Malta     NUTS 2"; 
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starp tekstiem, kas attiecas uz Austriju un Portugāli, iekļauj šādu tekstu: 

 

"Polska     NUTS 2"; 

 

starp tekstiem, kas attiecas uz Portugāli un Somiju, iekļauj šādu tekstu: 

 

"Slovenija    NUTS 2 

Slovensko    NUTS 2". 

 

b) Regulas VIII pielikumā starp tekstiem, kas attiecas uz Beļģiju un Dāniju, iekļauj šādu tekstu: 

" 

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 
CZ   m m - - m     m      -  - -         m m  

"; 
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starp tekstiem, kas attiecas uz Vāciju un Grieķiju, iekļauj šādu tekstu: 

"  

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 
EE   -  - - m   m m m   - -  - - - - - m       m   

"; 

starp tekstiem, kas attiecas uz Itāliju un Luksemburgu, iekļauj šādu tekstu: 

" 

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 
CY m - m m m - m   - - m m - - - - - m - m - m   -  m  m m  

 

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 
LV   -            - -  - - - - -           

 

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 
LT  m m m m m m • • • • m • • – – • – m – – – m • • • • • • m m • 

"; 

starp tekstiem, kas attiecas uz Luksemburgu un Nīderlandi, iekļauj šādu tekstu: 

" 

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 
HU   m m m m m    m m     m -  m  m m    -   m   

 

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 
MT m - - m - - -   - -  - - - - - - - - - - -   - - -   - - 

"; 
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starp tekstiem, kas attiecas uz Austriju un Portugāli, iekļauj šādu tekstu: 

"  

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 
PL ● ● ● ● ● ● m ● ● ● ● ● ● ● m m ● - ● m ● m ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● 

"; 

starp tekstiem, kas attiecas uz Portugāli un Somiju, iekļauj šādu tekstu: 

" 

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 
SI m m - - - - - ● ● ● ● ● ● ● m m - - ● - - ● m ● ● ● ● ● ● m m m 

 

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 
SK ● ● m m - - m ● ● ● ● - ● ● ● ● m - m - m m m ● ● ● ● ● ● m m m 

". 
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9.   31993 R 2018: Padomes Regula (EEK) Nr. 2018/93 (1993. gada 30. jūnijs) par to, kā 

dalībvalstis, kas zvejo Ziemeļrietumu Atlantijā, iesniedz statistikas datus par nozveju un zvejas 

intensitāti (OV L 186, 28.7.1993., 1. lpp.), ko groza: 

 

– 11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Austrijas 

Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 

29.8.1994., 21. lpp.), 

 

– 32001 R 1636: Komisijas 27.2.2002. Regula (EK) Nr. 1636/2001 (OV L 222, 5.3.2002., 

1. lpp.). 

 

Regulas V pielikuma e) punktu papildina ar šādu tekstu: 

 

"Igaunija  EST 

Kipra  CYP 

Latvija  LVA 

Lietuva  LTU 

Malta  MLT 

Polija  POL 

Slovēnija  SVN". 
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10.   31994 D 0432: Komisijas Lēmums 94/432/EK (1994. gada 30. maijs), ar ko paredz sīki 

izstrādātus noteikumus, lai Padomes Direktīvu 93/23/EEK piemērotu attiecībā uz statistikas 

pārskatiem par cūku kopskaitu un ražošanu (OV L 179, 13.7.1994., 22. lpp.), ko groza:  

 

– 31995 D 0380: Komisijas 18.9.1995. Lēmums 95/380/EK (OV L 228, 23.9.1995., 25. lpp.), 

 

– 31999 D 0047: Komisijas 8.1.1999. Lēmums 1999/47/EK (OV L 15, 20.1.1999., 10. lpp.), 

 

– 31999 D 0547: Komisijas 14.7.1999. Lēmums 1999/547/EK (OV L 209, 7.8.1999., 33. lpp.). 

 

a) Lēmuma I pielikumā starp tekstiem, kas attiecas uz Beļģiju un Dāniju, iekļauj šādu tekstu: 

 

" Čehijas Republika:   NUTS 2, 3"; 

 

starp tekstiem, kas attiecas uz Vāciju un Grieķiju, iekļauj šādu tekstu: 

 

"Igaunija:     NUTS 2, 3"; 

 

starp tekstiem, kas attiecas uz Itāliju un Luksemburgu, iekļauj šādu tekstu: 

 

"Kipra:     –  

Latvija:    NUTS 2, 3 

Lietuva:    NUTS 2, 3"; 
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starp tekstiem, kas attiecas uz Luksemburgu un Nīderlandi, iekļauj šādu tekstu: 

 

"Ungārija:     tervezési-statisztikai régiók 

Malta:    NUTS 2, 3"; 

 

starp tekstiem, kas attiecas uz Austriju un Portugāli, iekļauj šādu tekstu: 

 

"Polija:     NUTS 2 reģioni"; 

 

starp tekstiem, kas attiecas uz Portugāli un Somiju, iekļauj šādu tekstu: 

 

" Slovēnija:    NUTS 2 

Slovākija:    NUTS 2". 

 

b) Lēmuma II pielikumā tabulas b) zemsvītras piezīmi papildina ar šādu tekstu: 

 

", SI". 



 

AA2003/ACT/II pielikums/lv 1757 

 

11.   31994 D 0433: Komisijas Lēmums 94/433/EK (1994. gada 30. maijs), ar ko paredz sīki 

izstrādātus noteikumus, lai Padomes Direktīvu 93/24/EEK piemērotu attiecībā uz statistikas 

pārskatiem par liellopu kopskaitu un ražošanu, un ar ko groza minēto direktīvu (OV L 179, 

13.7.1994., 27. lpp.), ko groza: 

 

– 31995 D 0380: Komisijas 18.9.1995. Lēmums 95/380/EK (OV L 228, 23.9.1995., 25. lpp.), 

 

– 31999 D 0047: Komisijas 8.1.1999. Lēmums 1999/47/EK (OV L 15, 20.1.1999., 10. lpp.), 

 

– 31999 D 0547: Komisijas 14.7.1999. Lēmums 1999/547/EK (OV L 209, 7.8.1999., 33. lpp.). 

 

a) Lēmuma II pielikumā starp tekstiem, kas attiecas uz Beļģiju un Dāniju, iekļauj šādu tekstu:: 

 

"Čehijas Republika:  NUTS 2, 3"; 

 

starp tekstiem, kas attiecas uz Vāciju un Grieķiju, iekļauj šādu tekstu: 

 

"Igaunija:    NUTS 2, 3"; 

 

starp tekstiem, kas attiecas uz Itāliju un Luksemburgu, iekļauj šādu tekstu: 

 

"Kipra:    –  

Latvija:   NUTS 2, 3 

Lietuva:   NUTS 2, 3"; 
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starp tekstiem, kas attiecas uz Luksemburgu un Nīderlandi, iekļauj šādu tekstu: 

 

"Ungārija:    tervezési-statisztikai régiók 

Malta:   NUTS 2, 3"; 

 

starp tekstiem, kas attiecas uz Austriju un Portugāli, iekļauj šādu tekstu: 

 

"Polija:    NUTS 2 reģioni"; 

 

starp tekstiem, kas attiecas uz Portugāli un Somiju, iekļauj šādu tekstu: 

 

"Slovēnija:    NUTS 2 

 Slovākija:   NUTS 2". 

 

b) Lēmuma III pielikumā tabulas b) un c) zemsvītras piezīmi papildina ar šādu tekstu: 

 

" , SI". 
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12.   31994 D 0434: Komisijas Lēmums 94/434/EK (1994. gada 30. maijs), ar ko paredz sīki 

izstrādātus noteikumus, lai Padomes Direktīvu 93/25/EEK piemērotu attiecībā uz statistikas 

pārskatiem par aitu un kazu kopskaitu un ražošanu (OV L 179, 13.7.1994., 33. lpp.), ko groza:  

 

– 31995 D 0380: Komisijas 18.9.1995. Lēmums 95/380/EK (OV L 228, 23.9.1995., 25. lpp.), 

 

– 31999 D 0047: Komisijas 8.1.1999. Lēmums 1999/47/EK (OV L 15, 20.1.1999., 10. lpp.). 

 

a) Direktīvas II pielikumā starp tekstiem, kas attiecas uz Beļģiju un Dāniju, iekļauj šādu tekstu: 

 

" Čehijas Republika:  reģioni atbilstīgi NUTS 2 un 3 pozīcijai"; 

 

starp tekstiem, kas attiecas uz Vāciju un Grieķiju, iekļauj šādu tekstu: 

 

"Igaunija:    –" 

 

starp tekstiem, kas attiecas uz Itāliju un Luksemburgu, iekļauj šādu tekstu: 

 

"Kipra:    – 

Latvija:     NUTS 3 reģioni: 

Rīga 

Vidzeme  

Kurzeme 

Zemgale  

Latgale 

Lietuva:    –"; 
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starp tekstiem, kas attiecas uz Luksemburgu un Nīderlandi, iekļauj šādu tekstu: 

 

"Ungārija:      – attiecībā uz aitām: tervezési-statisztikai régiók 

 – attiecībā uz kazām: – 

Malta:     NUTS 3 reģioni: 

      Malta 

 Gozo un Comino" 

 

starp tekstiem, kas attiecas uz Austriju un Portugāli, iekļauj šādu tekstu: 

 

"Polija: Vojevodistes:  

 Dolnośląskie 

 Kujawsko-pomorskie 

 Lubelskie 

 Lubuskie 

 Łódzkie 

 Małopolskie 

 Mazowieckie 

 Opolskie 

 Podkarpackie 

 Podlaskie 
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 Pomorskie 

 Śląskie 

 Świętokrzyskie 

 Warmińsko-mazurskie 

 Wielkopolskie 

 Zachodniopomorskie" 

 

starp tekstiem, kas attiecas uz Portugāli un Somiju, iekļauj šādu tekstu: 

 

"Slovēnija – 

Slovākija: Bratislavský kraj 

 Západné Slovensko 

 Stredné Slovensko 

 Východné Slovensko". 

 

b) Lēmuma III pielikumā 1. tabulas a), b) un c) zemsvītras piezīmi papildina ar šādu tekstu: 

 

 ", SI". 

 

c) Lēmuma III pielikumā 2. tabulas a) zemsvītras piezīmi papildina ar šādu tekstu: 

 

 ", SI". 
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13.   31995 L 0057: Padomes Direktīva 95/57/EK (1995. gada 23. novembris) par statistikas datu 

vākšanu tūrisma nozarē (OV L 291, 6.12.1995., 32. lpp.). 

 

Direktīvas pielikuma daļā "IEDALĪJUMS PĒC ĢEOGRĀFISKAJIEM APGABALIEM" sarakstu 

"VISA EIROPAS SAVIENĪBA" aizstāj ar šādu sarakstu: 

 

"VISA EIROPAS SAVIENĪBA (25) 

 

Beļģija 

Čehijas Republika 

Dānija 

Vācija 

Igaunija 

Grieķija 

Spānija 

Francija 

Īrija 

Itālija 

Kipra 

Latvija 

Lietuva 

Luksemburga 
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Ungārija 

Malta 

Nīderlande 

Austrija 

Polija 

Portugāle 

Slovēnija 

Slovākija 

Somija 

Zviedrija 

Apvienotā Karaliste", 

 

un sarakstu "VISAS PĀRĒJĀS EIROPAS VALSTIS (IZŅEMOT EBTA VALSTIS)" aizstāj ar 

šādu sarakstu: 

 

"VISAS PĀRĒJĀS EIROPAS VALSTIS (IZŅEMOT EBTA VALSTIS), tostarp: 

 

Turcija". 
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14.   31998 D 0385: Komisijas Lēmums 98/385/EK (1998. gada 13. maijs) par īstenošanas 

noteikumiem Padomes Direktīvai 95/64/EK par statistikas pārskatiem attiecībā uz kravu un 

pasažieru pārvadājumiem pa jūru (OV L 174, 18.6.1998., 1. lpp.), ko groza: 

 

– 32000 D 0363: Komisijas 28.4.2000. Lēmums 2000/363/EK (OV L 132, 5.6.2000., 1. lpp.). 

 

Lēmuma II pielikumā starp tekstiem, kas attiecas uz Vāciju un Grieķiju, iekļauj šādu tekstu: 

" 
CTRY MCA MODIFIC. PORT NAME LOCODE NAT. 

STAT. 

GROUP 

STATISTICAL 

PORT 

NATIONAL 

CODE 

EE 0530 X Kunda EEKUN  X  

EE 0530 X Miiduranna EEMID  X  

EE 0530 X Pärnu EEPAR  X  

EE 0530 X Tallinn  EETLL  X  

EE 0530 X Vene-Balti EEVEB  X  

   5 5 0 5  

"; 
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starp tekstiem, kas attiecas uz Itāliju un Nīderlandi, iekļauj šādu tekstu: 

" 

CTRY MCA MODIFIC. PORT NAME LOCODE NAT. 

STAT. 

GROUP 

STATISTICAL 

PORT 

NATIONAL 

CODE 

CY 6000 X Larnaka (Λάρνακα) CYLCA    

CY 6000 X Larnaka Oil Terminal 

(Σταθμός 

Πετρελαιοειδών 

Λάρνακας) 

CYOIM  X  

CY 6000 X Latsi (Λατσί) CYLAT    

CY 6000 X Lemesos (Λεμεσός) CYLMS  X  

CY 6000 X Moni Anchorage 

(Μονή) 

CYMOI    

CY 6000 X Pafos (Πάφος) CYPFO    

CY 6000 X Vasiliko (Βασιλικό) CYVAS  X  

CY 6000 X Zygi (Ζύγι) CYZYY    

   8 8  0 3  

 

 

CTRY MCA MODIFIC. PORT NAME LOCODE NAT. 

STAT. 

GROUP 

STATISTICAL 

PORT 

NATIONAL 

CODE 

LV 0540 X Rīga LVRIX  X  

LV 0540 X Ventspils LVVNT  X  

LV 0540 X Liepāja LVLPX  X  

   3 3 0 3  

LT 0550 X Klaipėdos valstybinis 

jūrų uostas  

LTKLJ  X  

   1 1 0 1  

 

 

CTRY MCA MODIFIC. PORT NAME LOCODE NAT. 

STAT. 

GROUP 

STATISTICAL 

PORT 

NATIONAL 

CODE 

MT 0460 X Valletta MTVAL X X X 

MT 0460 X Marsaxlokk MTMAR X X X 

   2 2 2 2  

"; 
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starp tekstiem, kas attiecas uz Nīderlandi un Portugāli, iekļauj šādu tekstu: 

" 

CTRY MCA MODIFIC. PORT NAME LOCODE NAT. 

STAT. 

GROUP 

STATISTICAL 

PORT 

NATIONAL 

CODE 

PL 0600 X Darłowo PLDAR  X  

PL 0600 X Elbląg PLELB  X  

PL 0600 X Gdańsk PLGDN  X  

PL 0600 X Gdynia PLGDY  X  

PL 0600 X Kołobrzeg PLKOL  X  

PL 0600 X Szczecin PLSZZ  X  

PL 0600 X Świnoujście PLSWI  X  

PL 0600 X Ustka PLUST  X  

PL  X Cits – Polija PL888    

   8 8 0 8  

"; 

starp tekstiem, kas attiecas uz Portugāli un Apvienoto Karalisti, iekļauj šādu tekstu: 

" 

CTRY MCA MODIFIC. PORT NAME LOCODE NAT. 

STAT. 

GROUP 

STATISTICAL 

PORT 

NATIONAL 

CODE 

SI 0910 X Koper SIKOP X X 1 

SI 0910 X Izola SIIZO X X  

SI 0910 X Piran SIPIR X X 3 

   3 3 3 3  

". 
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15.   31998 R 1172: Padomes Regula (EK) Nr. 1172/98 (1998. gada 25. maijs) par statistikas 

pārskatiem attiecībā uz autopārvadājumiem (OV L 163, 6.6.1998., 1. lpp.), ko groza: 

 

– 31999 R 2691: Komisijas 27.2.2002. Regula (EK) Nr. 2691/1999 (OV L 326, 5.3.2002., 

39. lpp.). 

 

a) Regulas G pielikuma valstu kodu tabulā a) punkta tabulu aizstāj ar šādu tabulu: 

 

"Valsts nosaukums Kods 

 

Beļģija BE 

Čehijas Republika CZ 

Dānija DK 

Vācija DE 

Igaunija EE 

Grieķija GR 

Spānija ES 

Francija FR 

Īrija IE 

Itālija IT 

Kipra CY 

Latvija LV 

Lietuva LT 

Luksemburga LU 

Ungārija HU 

Malta MT 

Nīderlande NL 

Austrija AT 

Polija PL 

Portugāle PT 

Slovēnija SI 

Slovākija SK 

Somija FI 

Zviedrija SE 

Apvienotā Karaliste   UK"; 
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b) Regulas G pielikuma valstu kodu tabulas b) punktā svītro šādu tekstu: 

 

"Kipra CY", 

"Čehijas Republika CZ", 

"Igaunija EE", 

"Ungārija HU", 

"Lietuva LT", 

"Latvija LV", 

"Malta MT", 

"Polija PL", 

"Slovēnija SI", 

"Slovākija SK". 

 

16.   31998 R 2702: Komisijas Regula (EK) Nr. 2702/98 (1998. gada 17. decembris) par tehnisko 

formātu, kādā nosūta uzņēmumu gada statistiku (OV L 344, 18.12.1998., 102. lpp.), kuru groza: 

 

– 32002 R 1614: Komisijas 6.9.2002. Regula (EK) Nr. 1614/2002 (OV L 244, 12.9.2002., 

7. lpp.). 
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Tabulu pielikuma 3.2. punktā aizstāj ar šādu tabulu: 

 

"Valsts Kods 

 

Beļģija BE 

Čehijas Republika CZ 

Dānija DK 

Vācija DE 

Igaunija EE 

Grieķija GR 

Spānija ES 

Francija FR 

Īrija IE 

Itālija IT 

Kipra CY 

Latvija LV 

Lietuva LT 

Luksemburga LU 

Ungārija HU 

Malta MT 

Nīderlande NL 

Austrija AT 

Polija PL 

Portugāle PT 

Slovēnija SI 

Slovākija SK 

Somija FI 

Zviedrija SE 

Apvienotā Karaliste UK 

Islande IS 

Lihtenšteina LI 

Norvēģija NO 

Šveice CH". 
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17. 31999 R 1227: Komisijas Regula (EK) Nr. 1227/1999 (1999. gada 28. maijs) par tehnisko 

formātu, kādā nosūta statistikas datus par apdrošināšanas pakalpojumiem (OV L 154, 19.6.1999., 

75. lpp.). 

 

a) Tabulu regulas pielikuma 3.3. punktā aizstāj ar šādu tabulu: 

 

"Valsts nosaukums Kods 

Beļģija BE 

Čehijas Republika CZ 

Dānija DK 

Vācija DE 

Igaunija EE 

Grieķija GR 

Spānija ES 

Francija FR 

Īrija IE 

Itālija IT 

Kipra CY 

Latvija LV 

Lietuva LT 

Luksemburga LU 

Ungārija HU 

Malta MT 

Nīderlande NL 

Austrija AT 

Polija PL 
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Portugāle PT 

Slovēnija SI 

Slovākija SK 

Somija FI 

Zviedrija SE 

Apvienotā Karaliste UK 

Islande IS 

Lihtenšteina LI 

Norvēģija NO 

Šveice CH". 

 

b) Regulas pielikuma 3.11. punkta tabulā starp tekstiem, kas attiecas uz Beļģiju un Dāniju, 

iekļauj šādu tekstu: 

 

"Česká republika CZE"; 

 

starp tekstiem, kas attiecas uz Vāciju un Grieķiju, iekļauj šādu tekstu: 

 

"Eesti EST"; 

 

 

starp tekstiem, kas attiecas uz Itāliju un Luksemburgu, iekļauj šādu tekstu: 

 

"Κύπρος CYP 

Latvija LVA 

Lietuva LTU"; 
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starp tekstiem, kas attiecas uz Luksemburgu un Nīderlandi, iekļauj šādu tekstu: 

 

"Magyarország HUN 

Malta MLT"; 

 

starp tekstiem, kas attiecas uz Austriju un Portugāli, iekļauj šādu tekstu: 

 

"Polska POL"; 

 

starp tekstiem, kas attiecas uz Portugāli un Somiju, iekļauj šādu tekstu: 

 

"Slovenija SVN 

Slovensko  SVK". 
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18.   31999 R 1228: Komisijas Regula (EK) Nr. 1228/1999 (1999. gada 28. maijs) par statistikas 

datu sērijām, kas jāsagatavo attiecībā uz apdrošināšanas pakalpojumiem (OV L 154, 19.6.1999., 

91. lpp.).  

 

Regulas pielikuma tabulā “5F sērija” daļu, kas raksturo “Ģeogrāfisko iedalījumu”, aizstāj ar šādu 

daļu: 

 

Ģeogrāfiskais iedalījums pēc dalībvalstīm 

" Ģeogrāfiskais 

iedalījums 

1. Belgique/België  

2. Česká republika 

3. Danmark 

4. Deutschland 

5. Eesti 

6. Ελλάδα 

7. España 

8. France 

9. Ireland 

10. Italia 

11. Κύπρος 

12. Latvija  

13. Lietuva 

14. Luxembourg 

15. Magyarország 

16. Malta 

17. Nederland 

18. Österreich 

19. Polska 

20. Portugal 

21. Slovenija 

22. Slovensko 

23. Suomi/Finland 

24. Sverige 

25. United Kingdom 

26. Island 

27. Liechtenstein 

28. Norge 

29. Schweiz/Suisse/Svizzera". 
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19.   32000 D 0115: Komisijas Lēmums 2000/115/EK (1999. gada 24. novembris) par pazīmju 

definīcijām, lauksaimniecības produktu sarakstu, atkāpēm no definīcijām, kā arī reģioniem un 

apvidiem saistībā ar pārskatiem par lauku saimniecību struktūru (OV L 38, 12.2.2000., 1. lpp.), kuru 

groza: 

 

– 32002 R 1444: Komisijas 24.7.2002. Regula (EK) Nr. 1444/2002 (OV L 216, 12.8.2002., 

1. lpp.). 

 

a) Lēmuma II pielikuma L daļas "Lauksaimniecībā nodarbinātas personas" iedaļā “Konkrētā 

lauku saimniecībā nodarbinātās personas” tabulu “Vecums, kurā dalībvalstīs beidzas obligātā 

izglītība" papildina ar šādu tekstu: 

 

" Čehijas Republika 15 gadi 

Igaunija   17 gadi 

Kipra    15 gadi 

Latvija   18 gadi 

Lietuva   16 gadi 

Ungārija   16 gadi 

Malta    16 gadi 

Polija    18 gadi 

Slovēnija   15 gadi 

Slovākija   16 gadi"; 
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b) Lēmuma IV pielikumā starp tekstiem, kas attiecas uz Beļģiju un Dāniju, iekļauj šādu tekstu: 

 

"ČESKÁ REPUBLIKA 

Reģions NUTS kodi Apgabals NUTS kodi 

Praha CZ01 H1. m. Praha CZ01 

Střední Čechy CZ02 Středočeský kraj CZ020 

Jihozápad CZ03 Jihočeský kraj CZ031 

  Plzeňský kraj CZ032 

Severozápad CZ04 Karlovarský kraj CZ041 

  Ústecký kraj CZ042 

Severovýchod CZ05 Liberecký kraj CZ051 

  Královéhradecký kraj CZ052 

  Pardubický kraj CZ053 

Jihovýchod CZ06 Vysočina CZ061 

  Jihomoravský kraj CZ062 

Střední Morava CZ07 Olomoucký kraj CZ071 

  Zlínský kraj CZ072 

Moravskoslezsko CZ08 Moravskoslezský kraj CZ080"; 

 

starp tekstiem, kas attiecas uz Vāciju un Grieķiju, iekļauj šādu tekstu: 

 

"EESTI 

Reģions NUTS kodi Apgabals NUTS kodi 

Eesti EE Põhja-Eesti EE001 

  Lääne-Eesti EE004 

  Kesk-Eesti EE006 

  Kirde-Eesti EE007 

  Lõuna-Eesti EE008"; 
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starp tekstiem, kas attiecas uz Itāliju un Luksemburgu, iekļauj šādu tekstu: 

 

"KYПPOΣ 

Reģions NUTS kodi Apgabals NUTS kodi 

Κύπρος CY Κύπρος CY 

 

LATVIJA 

Reģions NUTS kodi Apgabals NUTS kodi 

Latvija LV Rīga LV001 

  Vidzeme LV002 

  Kurzeme LV003 

  Zemgale LV004 

  Latgale LV005 

 

LIETUVA 

Reģions NUTS kodi Apgabals NUTS kodi 

Lietuva LT Alytaus LT001 

  Kauno LT002 

  Klaipėdos LT003 

  Marijampolės LT004 

  Panevėžio LT005 

  Šiaulių LT006 

  Tauragės LT007 

  Telšių LT008 

  Utenos  LT009 

  Vilniaus LT00A"; 
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starp tekstiem, kas attiecas uz Luksemburgu un Nīderlandi, iekļauj šādu tekstu: 

 

"MAGYARORSZÁG 

Reģions NUTS kodi Apgabals NUTS kodi 

Közép-Magyarország HU01 Budapest HU011 

  Pest HU012 

Közép-Dunántúl HU02 Fejér HU021 

  Komárom–Esztergom HU022 

  Veszprém HU023 

Nyugat-Dunántúl HU03 Győr-Moson-Sopron HU031 

  Vas HU032 

  Zala HU033 

Dél-Dunántúl HU04 Baranya HU041 

  Somogy HU042 

  Tolna HU043 

Észak-Magyarország HU05 Borsod-Abaúj-Zemplén HU051 

  Heves HU052 

  Nógrád HU053 

Észak-Alföld HU06 Hajdú-Bihar HU061 

  Jász-Nagykun-Szolnok HU062 

  Szabolcs-Szatmár-

Bereg 

HU063 

Dél-Alföld HU07 Bács-Kiskun HU071 

  Békés HU072 

  Csongrád HU073 
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MALTA 

Reģions NUTS kodi Apgabals NUTS kodi 

Malta MT Malta 

Gozo un Comino 

MT001 

MT002"; 

 

starp tekstiem, kas attiecas uz Austriju un Portugāli, iekļauj šādu tekstu: 

 

"POLSKA 

Reģions NUTS kodi Apgabals NUTS kodi 

Dolnośląskie PL01 Jeleniogórsko-

wałbrzyski 

PL011 

  Legnicki PL012 

  Wrocławski PL013 

  M. Wrocław PL014 

Kujawsko-pomorskie PL02 Bydgoski PL021 

  Toruńsko-włocławski PL022 

Lubelskie PL03 Bialskopodlaski PL031 

  Chełmsko-zamojski PL032 

  Lubelski PL033 

Lubuskie PL04 Gorzowski PL041 

  Zielonogórski PL042 

Łódzkie PL05 Łódzki PL051 

  Piotrkowsko-

skierniewicki 

PL052 

  M. Łódź PL053 

Małopolskie PL06 Krakowsko-tarnowski PL061 

  Nowosądecki PL062 

  M. Kraków PL063 
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Mazowieckie PL07 Ciechanowsko-płocki PL071 

  Ostrołęcko-siedlecki PL072 

  Radomski PL074 

  Warszawski PL076 

  M. Warszawa PL077 

Opolskie PL08 Opolski PL080 

Podkarpackie PL09 Rzeszowsko-

tarnobrzeski 

PL091 

  Krośnieńsko-przemyski PL092 

Podlaskie PL0A Białostocko-suwalski PL0A1 

  Łomżyński PL0A2 

Pomorskie PL0B Słupski PL0B1 

  Gdański PL0B2 

  Gdańsk-Gdynia-Sopot PL0B3 

Śląskie PL0C Częstochowski PL0C4 

  Bielsko-bialski PL0C5 

  Centralny śląski PL0C6 

  Rybnicko-jastrzębski PL0C7 

Świętokrzyskie PL0D Świętokrzyski PL0D0 

Warmińsko-mazurskie PL0E Elbląski PL0E1 

  Olsztyński PL0E2 

  Ełcki PL0E3 

Wielkopolskie PL0F Pilski PL0F1 

  Poznański PL0F2 

  Kaliski PL0F3 

  Koniński PL0F4 

  M. Poznań PL0F5 

Zachodniopomorskie PL0G Szczeciński PL0G1 

   Koszaliński PL0G2"; 
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starp tekstiem, kas attiecas uz Portugāli un Somiju, iekļauj šādu tekstu: 

 

"SLOVENIJA
 1

 

Reģions NUTS kodi Apgabals NUTS kodi 

Slovenija SI Pomurska SI001 

  Podravska SI002 

  Koroška SI003 

  Savinjska SI004 

  Zasavska SI005 

  Spodnjeposavska SI006 

  Gorenjska SI009 

  Notranjsko-kraška SI00A 

  Goriška SI00B 

  Obalno-kraška SI00C 

  Jugovzhodna Slovenija SI00D 

  Osrednjeslovenska SI00E 
1 

Balstīts uz provizorisku NUTS klasifikāciju. 

 

SLOVENSKO 

Reģions NUTS kodi Apgabals NUTS kodi 

Bratislavský kraj SK01 Bratislavský kraj SK010 

Západné Slovensko SK02 Trnavský kraj  SK021 

  Trenčiansky kraj SK022 

  Nitriansky kraj SK023 

Stredné Slovensko SK03 Žilinský kraj SK031 

  Banskobystrický kraj SK032 

Východné Slovensko SK04 Prešovský kraj SK041 

  Košický kraj SK042"; 
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20.   32000 R 1901: Komisijas Regula (EK) Nr. 1901/2000 (2000. gada 7. septembris), ar ko paredz 

dažus īstenošanas noteikumus Padomes Regulai (EEK) Nr. 3330/91 par statistiku attiecībā uz preču 

tirdzniecību starp dalībvalstīm (OV L 228, 8.9.2000., 28. lpp.), ko groza: 

 

– 32001 R 2150: Komisijas 27.2.2002. Regula (EK) Nr. 2150/2001 (OV L 288, 5.3.2002., 

30. lpp.), 

 

– 32002 R 1835: Komisijas 15.10.2002. Regula (EK) Nr. 1835/2002 (OV L 278, 16.10.2002., 

9. lpp.). 

 

Sarakstu regulas 22. pantā aizstāj ar šādu sarakstu: 

 

"Beļģija   BE vai 017 

Čehijas Republika   CZ vai 061 

Dānija   DK vai 008 

Vācija   DE vai 004 

Igaunija   EE vai 053 

Grieķija   GR vai 009 

Spānija   ES vai 011 

Francija   FR vai 001 

Īrija   IE vai 007 

Itālija   IT vai 005 

Kipra   CY vai 600 

Latvija   LV vai 054 

Lietuva   LT vai 055 

Luksemburga   LU vai 018 
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Ungārija   HU vai 064 

Malta   MT vai 046 

Nīderlande   NL vai 003 

Austrija   AT vai 038 

Polija   PL vai 060 

Portugāle   PT vai 010 

Slovēnija   SI vai 091 

Slovākija   SK vai 063 

Somija   FI vai 032 

Zviedrija   SE vai 030 

Apvienotā Karaliste   GB vai 006". 
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21.   32001 L 0109: Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2001/109/EK (2001. gada 

19. decembris) par dalībvalstīm veicamajiem statistiskajiem apsekojumiem nolūkā noteikt dažu 

augļu koku sugu stādījumu ražošanas potenciālu (OV L 13, 16.1.2002., 21. lpp.). 

 

Direktīvas pielikumu aizstāj ar šādu pielikumu:  

 

"PIELIKUMS 

 

SUGAS, KO APSEKO DALĪBVALSTĪS 

 

 Āboli Bumbieri Persiki Aprikozes Apelsīni Citroni 
Sīkaugļu 

citrusaugi 

 

Beļģija x x      

Čehijas Republika x x x x    

Dānija x x      

Vācija x x      

Igaunija x       

Grieķija x x x x x x x 

Spānija x x x x x x x 

Francija x x x x x x x 

Īrija x       
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Itālija x x x x x x x 

Kipra x x x x x x x 

Latvija x x      

Lietuva x x      

Luksemburga x x      

Ungārija x x x x    

Malta   x  x x  

Nīderlande x x      

Austrija x x x x    

Polija x x x* x*    

Portugāle x x x x x x x 

Slovēnija x x x x    

Slovākija x x x x    

Somija x       

Zviedrija x x      

Apvienotā Karaliste x x      

 

 

* apsekojumus neveic attiecībā uz: augļu koku vecumu, stādījumu blīvumu, augļu koku šķirni". 

 


